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PART 1:  BRIDGE COMMANDS
English Transliteration Kashmiri

1-1 Where is the captain? keptan kati chu? کپتان کتہ چُھہ؟

1-2 Where are the 
weapons?

saRee hatyaaR kati 
cheh? ساري ہتھیار کتہ چِھہ؟

1-3 Where is the control 
room? kantRol Room kati chu? کنٹرول روم کتہ چُھہ؟

1-4 Where is the manifest? maalook feyRist kati 
chu? مالوک فہرست کتہ چُھہ؟

1-5 How many men are on 
this ship?

yat jahaazas manz 
kutyaah nafaR cheh?

یتھہ جہازَس منزکئیتیاہ 
نفر چِھہ؟

1-6 Maintain the speed at 
5 knots!

RaftaaR tavyoo 
baRaabaR paandz naat!

رفتار تھاويو برابر پانژھ 
ناٹ!

1-7 Go 180 degrees now! neyR dzi aakati sheet 
digRee!

نير ژ اَکھہ ہتھہ شییتھہ 
(٠٨١) ڈِگری!
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1-8 What is the cargo? saamaan kyaah chu? سامان کیاہ چُھہ؟

1-9 Where is the main 
office?

emyook boR daftaR kati 
chu?

امیوک بوڑ دفتر کتہ 
چُھہ؟

1-10 Where is the port? bandaRgaah kati cheh? بندرگاہ کتہ چِھیہ؟

1-11 Stop the engines! enjin kaR band! انجَن کر بند!

1-12 Muster the crew! yi amlaa kaRyoon 
jamah jeyza KhatRa!

یہ عملہ کريون جمع 
جایزہ خیطرا!

1-13 Give me the navy 
chart.

mi deeyoo yi bahaRee 
naksha میہ دِییِؤ یہ بحری نقشہ

1-14 Give me the ship’s 
logs.

yemi jahaazook 
Roznaamchih diyo mi

یمِ جہازُک روزنامچہ ديو 
ميہ
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PART 2:  DIRECTIONS

2-1 Guide me to ___. meh haao gadzanich 
vaat ___

میہ ہاو گژھہ نچ وتھہ 
___

2-2 Go to ___. gadzyoo ___ گژھِيو ___

2-3 Go straight. neyR sod نئير سيود

2-4 Go to the north. neyR shumaalas kun نئير شُمالَس کِن

2-5 Go to the east. neyR mashRikas kun نئير مشرِقَس کُن

2-6 Go to the west. neyR magRibas kun نئير مغرِبَس کُن

2-7 Go to the south. neyR janoobas kun نئير جنوبَس کُن

2-8 Follow directions. yiman hidaayatan pet 
pakyoo یِمَن ہِدایاتَن پيٹھہ پکِیؤ

2-9 Walk to ___. paak ___ taan پکھہ ___ تان

2-10 Walk forward. bRont kun paak برونٹھہ کُن پَکھہ

2-11 Turn to ___. peyR ___ kun پھير ___ کُن
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2-12 Turn to the right. dachun kun peyR دَچُھن کُن پھير

2-13 Turn to the left. kovuR kun peyR کھوفور کُن پھير

2-14 About face. vaapas peyR واپس پھير
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2-14 About face. vaapas peyR واپس پھير
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PART 3:  RANGE COMMANDS

3-1 Load the weapon. hatyaaR baRyook ہتھيار بَریؤکھہ

3-2 Get ready. kaRyoo taayRee کریُو تیاری

3-3 Fire! chalavyoo gool! چلاو گوؤلہ!

3-4 Pull the slide. slaaydas lam paat سلایڈس لم پتھہ

3-5 Clear on the right. dachun kun kaRyoo 
Khalee دَچھِن کِن کريو خالی

3-6 Clear on the left. kovuR kun kaRyoo 
Khalee کھوفر کِن کریو خالی

3-7 Secure the magazine. magzeen Ritoo dRus میگزین ڑتو دُرس

3-8 Pull the trigger. lam aat lablabee لم اتھہ لبلبی

3-9 Don’t shoot! gool ma chalaao! گوؤلہ مہ چَلاو!
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PART 4:  QUESTIONS AND NEEDS

4-1 Do you have ___? dzeh chuweeya ___? ژي چُھویہ ___؟

4-2 Do you have weapons? tohee chaa hetyaaR? توہہ چھا ہتھیار؟

4-3 Do you have weapons 
of mass destruction?

tohee chaa avaamu 
naas chi tabaahee hund 
hetyaaR?

توہہ چھا عوامُ الناس چِہ 
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4-9 I need the police. meh chi pooleesich 
zaRooRat

ميہ چھيہ پوليسئچ 
ضرورت

4-10 I need help. meh chi zaRooRat mad-
tich میہ چھیہ ضرورت مدتئچ

4-11 I need medicine. meh chi daavahich 
zaRooRat

ميہ چھیہ دواہئچ 
ضرورت

4-12 I need a doctor. meh cheh daaktaR sinz 
zaRooRat

ميہ چھیہ ڈاکٹَر سئنز 
ضرورت

4-13 Take me to ___. meh niyoo naa ___ ميہ نيو نا___

4-14 I want ___. meh gadzi ___ ميہ گژھہ ___

4-15 I want information 
about ___.

meh gadzi itilaa ___ 
mutlak

ميہ گژھہ اطلاع ___ 
متعلق

4-16 I want water. meh gadzi tReysh ميہ گژھہ تريش

4-17 I want food. meh gadzi ken میہ گژھہ کھین

4-18 I want directions. meh gadzan hidaayaat میہ گژھَن ہِدایات
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PART 5:  PRISONER QUESTIONS

5-1 Do you speak English? dzeh chookaa angReez 
bolaan? ژ چھوکا انگریز بولان؟

5-2 Do you have ___? dzeh chweeyeh ___? ژي چھویہِ ___؟

5-3 Where are the 
weapons? hetyaaR kati chi? ہتھیار کئتہ چِھہ؟

5-4 Do you have weapons 
of mass destruction?

tohee chaa avaamu 
naas chi tabaahee hind 
hetyaaR?

توہہ چھا عوامُ الناس چِہ 
تباہي ہِند ہتھیار؟

5-5 Do you have 
ammunition?

tohee chaa gol 
baaRood? توہہ چھا گولہ بارود؟

5-6 How many others? beyee kutyaah nafaR? بیہ کئیتیاہ نَفَر؟

5-7 Do you have water? tohee chaa aab? توہہ چھا آب؟

5-8 Where is the hide out? dzooRi Roznich jaay 
kati chaw?

ژوُرِ روزنچ جاۓ کتہ 
چھو؟
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5-9 What is your job? jun kam kyaah cheh? چان کام کیاہ چھِیہ؟

5-10 Where are the POWs? jangee gu-id kati cheh? جنگک قيدي کتہ چِھہ؟

5-11 To which cell do you 
belong?

dzi kaat toyli suwee 
chook?

ژ کئتھہ ٹولِہ سُئی 
چھوکھہ؟

5-12 Do you have an ID 
card?

dzeh chooyaa 
shanaaKhatee kaard? ژي چھویا شناختی کاڈ؟

5-13 Who are you? dzi koos chook? ژ کُس چھوکھہ؟

5-14 Who is the leader? saRdaaR koos choo? سردار کُس چھُہ؟

5-15 Who is the captain? keptan koos choo? کپتان کُس چھُہ؟

5-16 Who is in charge? yeh ti koos choo 
inchaaRj? یہ تہ کُس چھُہ انچارج؟
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PART 6:  CRITICAL COMMANDS

6-1 Follow our orders! son hukum bozyoo! سون حُکُم بوُزِیو!

6-2 Do not resist! yootna mazaahamat 
kaRak! یوتھنہ مزاحمت کرَکھہ!

6-3 Look forward! bRont kun vooch! برؤنٹھکُن وؤچھہ!

6-4 Close your eyes! uch kaR baand! اچھہ کر بند!

6-5 Talk! kaat kaR! کتھہ کر!

6-6 Silence! dzap kaR! ژھؤپ کر!

6-7 Kneel! kot dit beh! کوٹھہ دِتھہ بیہہ!

6-8 Drink! cheh! چئيہ!

6-9 Stop! tuR! ٹھہَر!

6-10 Turn! peyR! پھئير!

6-11 Spread out! dooR-dooR Roozyoo! دور دور روزیو!
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6-12 Hands behind your 
head! kalas patkoon taao aata! کَلس پئتکِن تھاو اَتھہ!

6-13 Keep away! dooR Roz! دوُر رؤز!

6-14 Don’t move! yoot na hilak! یوتھہ نا ہیلَکھہ!

6-15 Come here! yooR yi! یوؤرِ یہ!

6-16 Get up! tod wat! تھؤد وؤتھہ!

6-17 Get down! bon vaas! بؤنہ وَسہ!

6-18 Hands up! ata tool tod! اتھہ تول تھؤد!

6-19 Wait! tuR! ٹھہَر!

6-20 Go! gaadz! گژھہ!

6-21 Cross your legs! dzaata kot kaR! ژاٹہ کؤٹہ کر!

6-22 Calm down! kaRaaR saan beh! قرارسان بیہہ!

6-23 Don’t look at me! meh koon ma vuch! میہ کؤن مہ وئچھہ!

6-12 Hands behind your 
head! kalas patkoon taao aata! کَلس پئتکِن تھاو اَتھہ!

6-13 Keep away! dooR Roz! دوُر رؤز!

6-14 Don’t move! yoot na hilak! یوتھہ نا ہیلَکھہ!

6-15 Come here! yooR yi! یوؤرِ یہ!

6-16 Get up! tod wat! تھؤد وؤتھہ!

6-17 Get down! bon vaas! بؤنہ وَسہ!

6-18 Hands up! ata tool tod! اتھہ تول تھؤد!

6-19 Wait! tuR! ٹھہَر!

6-20 Go! gaadz! گژھہ!

6-21 Cross your legs! dzaata kot kaR! ژاٹہ کؤٹہ کر!

6-22 Calm down! kaRaaR saan beh! قرارسان بیہہ!

6-23 Don’t look at me! meh koon ma vuch! میہ کؤن مہ وئچھہ!

6-12 Hands behind your 
head! kalas patkoon taao aata! کَلس پئتکِن تھاو اَتھہ!

6-13 Keep away! dooR Roz! دوُر رؤز!

6-14 Don’t move! yoot na hilak! یوتھہ نا ہیلَکھہ!

6-15 Come here! yooR yi! یوؤرِ یہ!

6-16 Get up! tod wat! تھؤد وؤتھہ!

6-17 Get down! bon vaas! بؤنہ وَسہ!

6-18 Hands up! ata tool tod! اتھہ تول تھؤد!

6-19 Wait! tuR! ٹھہَر!

6-20 Go! gaadz! گژھہ!

6-21 Cross your legs! dzaata kot kaR! ژاٹہ کؤٹہ کر!

6-22 Calm down! kaRaaR saan beh! قرارسان بیہہ!

6-23 Don’t look at me! meh koon ma vuch! میہ کؤن مہ وئچھہ!

6-12 Hands behind your 
head! kalas patkoon taao aata! کَلس پئتکِن تھاو اَتھہ!

6-13 Keep away! dooR Roz! دوُر رؤز!

6-14 Don’t move! yoot na hilak! یوتھہ نا ہیلَکھہ!

6-15 Come here! yooR yi! یوؤرِ یہ!

6-16 Get up! tod wat! تھؤد وؤتھہ!

6-17 Get down! bon vaas! بؤنہ وَسہ!

6-18 Hands up! ata tool tod! اتھہ تول تھؤد!

6-19 Wait! tuR! ٹھہَر!

6-20 Go! gaadz! گژھہ!

6-21 Cross your legs! dzaata kot kaR! ژاٹہ کؤٹہ کر!

6-22 Calm down! kaRaaR saan beh! قرارسان بیہہ!

6-23 Don’t look at me! meh koon ma vuch! میہ کؤن مہ وئچھہ!



7

7

7

7

PART 7:  NUMBERS

7-1 How many others? beyi kutyaah cheh? بئیہ کئیتیاہ چِھہ؟

7-2 One aak اَکھہ

7-3 Two zu زئہ

7-4 Three tReh تریہ

7-5 Four dzoR ژوؤر

7-6 Five paandz پانژھ

7-7 Six sheh شیہ

7-8 Seven sat سَتھہ

7-9 Eight ut ایٹھہ

7-10 Nine naw نَؤ

7-11 Ten daah داہ

7-12 Eleven kaah کاہ
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7-13 Twelve baah باہ

7-14 Thirteen tRowaah تُرؤواہ

7-15 Fourteen dzodaah ژؤداہ

7-16 Twenty vooh ووُہ

7-17 Thirty tRuh ترھہ

7-18 Forty dzad-ji ژَتجیہہ

7-19 Twenty one aakawooh اَکووُہ

7-20 Twenty two zu-towooh زئتووُہ

7-21 One hundred aak haat اَکھہ ہتھہ

7-22 One hundred and forty 
one aak haat tu aka dzat-jee اَکھہ ہَتھہ تہ اَکھہ 

ژَتجیہہ

7-23 Two hundred zu haat زئہ ہَتھہ

7-24 Two hundred and fifty zu haat tu pandzaah زئہ ہَتھہ تہ پنژاہ
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7-25 One thousand aak saas اَکھہ ساس

7-26 One thousand four 
hundred aak saas dzoR haat اَکھہ ساس ژؤر ہَتھہ

7-27 Two thousand zu saas زئہ ساس

7-28 Two thousand and 
three zu saas tu tReh زئہ ساس تہ تريئہ

7-29 A thousand rifles aak saas bandook اَکھہ ساس بندوق

7-30 A hundred pistols aak haat pistol اَکھہ ہَتھہ پستول

7-31 Twenty tanks vooh tanka ووُہ ٹینکس

7-32 Forty cars dzad-jeeh kaaRa ژَتجیہہ گاڈِّ

7-33 One thousand warriors aak saas jang-joo اَکھہ ساس جنگجیو

7-34 One hundred platoons aak haat paltan اَکھہ ہَتھہ پلٹن

7-35 One hundred soldiers aak haat sipaah اَکھہ ہَتھہ سپاہ

7-36 Twenty policemen vooh pulsa vul ووُہ پُلسہ وال
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7-37 Forty ships dzad-jeeh jahaaza ژَتجیہہ جہاز

7-38 Less than emi Khota kam یَمِ خوتہ کَم

7-39 More than zyaad Khota زيادہ خوتہ
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PART 8:  GREETINGS

8-1 Traditional greeting. asalaam aleykum اَسلام علیکَم

8-2 Reply to traditional 
greeting wa aleykum asalaam وعلیکَم اَسلام

8-3 Welcome. koosh aamdeyd خوش آمدید

8-4 Hello. hey vansaa ہے وَنسا

8-5 How are you doing? vaaRey chuwaa? وارے چھوا؟

8-6 How are you? vaaRey chuwaa? وارے چھوا؟

8-7 What’s up? kyaah kaRaan? کیاہ کران؟

8-8 Traditional reply to 
“How are you”? vaaRi che وارِ چھہ

8-9 I am fine. bu choos teek بہ چُھس ٹھیکھہ

8-10 Thank you. shukReeyaa شکريہ

8-11 Please. meheRbaanee مہربانی
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ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology

ADDITIONAL MATERIALS AVAILABLE:
Basic Language Survival Kit contains:

  1. Commands, Warnings & Instructions  12. Fuel & Maintenance 
  2. Helpful Words, Phrases, & Questions   13. Medical / General 
  3. Greetings / Introductions    14. Medical / Body Parts 
  4. Interrogation     15. Military Ranks
  5. Numbers     16. Lodging 
  6. Days of the Week / Time    17. Occupations 
  7. Directions     18. Port of Entry
  8. Locations     19. Relatives     
  9. Descriptions      20. Weather
10. Emergency Terms    21. General Military   
11. Food & Sanitation    22. Mine Warfare

Medical Survival Kit contains:
1. Introduction    9. Surgery Instructions  17. Neurology
2. Guidance  10. Pain Interview   18. Exam Commands
3. Registration  11. Medicine Interview  19. Caregiver
4. Assessment  12. Orthopedic   20. Post-op/Prognosis
5. Surgical Consent 13. Obstetrics/Gynecology  21. Medical Conditions
6. Trauma  14. Pediatrics   22. Diseases
7. Procedures  15. Cardiology
8. Foley  16. Ophthalmology



Civil Affairs Survival Kit contains:
 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide   12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 

Public Affairs Survival Kit contains:
 1:  General Statements   4:  Interviews
 2:  Query (over the phone)   5:  Press Conference 
 3:  Escort    6:  Crisis Communications

Force Protection Survival Kit contains:
 1: Assessment          5: Medical Threat
 2: Terrorist Threat   6: Local Employed Personnel (LEP)
 3: Foreign Intelligence Service (FIS)         7: Route Assessments
 4: Criminal Threat   8: Glossary
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 1:  Introduction      8:  Land Dispute
 2:  Public Safety      9:  Curfew Enforcement
 3:  Public Health    10:  Border Crossing
 4:  Transportation   11:  Village Assessment
 5:  Driver’s Guide   12:  Reparations
 6:  Public Works and Utilities  13:  Veterinary Services
 7:  Public Communications 
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